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Prot.: 179/2016        Roma, 24 maggio 2016 

 
Ordine del giorno provvisorio del Gruppo di lavoro  (GL1) scarti demersali  

Sun Hall Hotel  

Athens Ave 6, Larnaca, Cipro 

7 giugno 2016 

9,30-11,30  

1. Apertura dei lavori da parte del coordinatore (Gian Ludovico Ceccaroni) 

2. Adozione dell’ordine del giorno  

3. Approvazione del rapporto della riunione del GL1 di Spalato (20 aprile 2016) 
 

4. La mappatura in tempo reale delle aree di nursery del merluzzo potrebbe essere un 

incentivo per ridurre gli scarti di giovanili dello strascico nel Mediterraneo? (CE, DG Joint 

Research Centre- Jean-Noel Druon) 

5. Prosecuzione del lavoro per l'avvio dell'obbligo di sbarco per le "specie che definiscono 

le attività di pesca" dal 1 gennaio 2017. 

11,30-11,45: pausa caffè 

11,45-13,30 

6. Proseguimento del dibattito del punto 5 dell’o.d.g.  

13,30-14,30: pausa pranzo 

14,30-17,30 

7. Presentazione ed approvazione delle bozze di parere su delle possibili raccomandazioni 

congiunte per i piani di gestione scarti per alcune specie demersali (PESCAMED- 

Adriatica-SudEstMed)  

8. Varie ed eventuali 
  



 

 

 

Ref.:179/2016         Rome, 24th May 2016 

Draft Agenda of the Working Group (WG1) on discards for demersal 

Sun Hall Hotel  

Athens Ave 6, Larnaka, Cyprus 

7th June 2016 

9,30 – 11,30 

1. Opening remarks by the coordinator (Gian Ludovico Ceccaroni) 

2. Adoption of the agenda 

3. Adoption of the minutes of the WG1 meeting held in Split (20th April 2016) 

4. Would real time maps of highly probable hake nurseries be an incentive for bottom 

trawlers to reduce discard of juveniles in the Mediterranean Sea? (EC, DG Joint 

Research Centre-Jean-Noel Druon) 

5. Continuation of the work for the implementation of the landing obligation for the 

"species defining the fisheries" from January 1, 2017. 

11,30-11,45: coffee break 

11,45-13,30 

6. Continuation of discussion as of item 4 of the agenda  

13,30-14,30: lunch break 

14,30-17,30 

7. Presentation and approval of the draft opinions on possible joint 

recommendations for discards management plans for certain demersal 

species (PESCAMED, Adriatica, SudEstMed) 

8. Any Other Business 

  



 

 

 

 

Ref.: 179/2016       Roma, 24 de mayo de 2016 

Borrador del orden del día del grupo de trabajo (GT1) descartes demersales 

Sun Hall Hotel  

Athens Ave 6, Larnaca, Chipre 

7 de Junio de 2016 

9,30-11,30 

1. Apertura de la reunión por el coordinador (Gian Ludovico Ceccaroni) 

2. Aprobación del orden del día 

3. Aprobación del acta del GT1 celebrado en Split (20 de abril de 2016).  

4. ¿Los mapas en tiempo real del criadero de merluza serían un incentivo para reducir los 

descartes de los juveniles de la pesca de arrastre en el Mar Mediterráneo? (CE-DG EC, DG 

Joint Research Centre-Jean-Noel Druon) 

5. Continuación de los trabajos para la aplicación de la obligación de desembarque para las 

"especies que definen las pesquerías" del 1 de enero de 2017. 

11,30 - 11,45: descanso café 

11,45-13,30 

6.  Continuación de la discusión del punto 5 del orden del día. 

13,30-14,30: almuerzo 

14,30-17,30 

7. Presentación y aprobación de los proyectos de dictamen sobre las posibles 

recomendaciones conjuntas sobre la obligación de desembarque para los descartes de 

determinadas especies demersales (PESCAMED, Adriatica, SudEstMed) 

8.  Otros asuntos 

  



 

 

 
 

Réf.: 179/2016             Rome,  24 mai 2016 

 

Ordre du jour provisoire du Groupe de travail  (GT1) rejets demersales 

HGK (Croatian Chamber of Economy) sala des réunions  

Sun Hall Hotel  

Athens Ave 6, Larnaca, Chypre 

7 Juin 2016 

9,30-11,30 

 

1. Ouverture des travaux par le coordinateur (Gian Ludovico Ceccaroni) 

2. Adoption de l’ordre du jour  

3. Adoption du procès-verbal du GT1 de Split (20 avril 2016).  

4.  La cartographie en temps réel des zones de nursery pour le merlu pourrait être une 

incitation à réduire les rejets de juvéniles du chalutage en Méditerranée? (CE-DG EC, 

DG Joint Research Centre-Jean-Noel Druon) 

5. Poursuite des travaux pour le début de l'obligation de débarquement pour les 

"espèces qui définissent les activités de pêche" à compter du 1er Janvier, 2017.  

11,30-11,45 : pause cafè 

11,45-13,30 

6. Suite de la discussion du point 5 de l'ordre du jour 

13,30-14,30 : pause déjeuner  

14,30-17,30 

7. Présentation et approbation des projets d’avis sur possibles recommandations 

conjointes pour les plans de gestion rejets pour certaines espèces demersales 

(PESCAMED, Adriatica, SudEstMed) 

8. Divers 

 

 

 



 

 

 

 

Prot.: 179/2016        Ρώμη, 24 Μάιος 2016 

 

Προσωρινή ημερησία διάταξη της ομάδας εργασίας (ΟΕ1) για τα βενθοπελαγικά 

απορρίμματα.  

Sun Hall Hotel  

Athens Ave 6, Λάρνακα , Κύπρος   

7 Ιουνίου  2016 

9,30-11,30  

 Κήρυξη της έναρξης των εργασιών από τον συντονιστή (Gian Ludovico Ceccaroni) 

 Έγκριση της ημερησίας διάταξης  

 Έγκριση της έκθεσης της συνάντησης της ΟΕ 1 στο Σπάλατο  (20 Απριλίου 2016) 

 Η  χαρτογράφηση σε πραγματικό χρόνο των περιοχών γόνου  του μπακαλιάρου θα μπορούσε 

να αποτελέσει κίνητρο για την μείωση των απορριμμάτων του γόνου στην αλιεία με τράτα 

στην Μεσόγειο; (CE, DG Joint Research Centre- Jean-Noel Druon) 

 Συνέχιση των εργασιών για την έναρξη της υποχρέωσης εκφόρτωσης για τα «είδη 

που ορίζουν την αλιευτική δράση» από την 1η Ιανουαρίου 2017.  

11,30-11,45:διάλλειμα για καφέ   

11,45-13,30 

 Συνέχιση της συζήτησης του σημείου 5 της ημερησίας διάταξης  

13,30-14,30: διακοπή για φαγητό  

14,30-17,30 

 


